
Italo Calvino (1923-1985) Küba’da İtalyan bir ailenin çocuğu 
olarak doğdu. Oğulları iki yaşındayken, Calvino ailesi İtalya’ya 
yerleşti. İkinci Dünya Savaşı sırasında direniş hareketine katı-
lan Calvino’nun ilk öyküsü 1945 yılında yayımlandı. Yazarlığın 
yanı sıra gazetecilik yapan, editör olarak çalışan Calvino, çeşitli 
gazete ve dergilerde yayımlanan yazılarıyla savaş sonrası İtal-
yan edebiyatının önemli isimlerinden biri haline geldiği gibi, 
eserleriyle bütün dünyada 20. yüzyılın en önemli yazarlarından 
sayıldı. Savaş dönemine ve partizan hareketine odaklanan ki-
taplarını (Örümceklerin Yuvalandığı Patika, Karga Sona Kaldı, Sa-
vaşa Giriş), derlediği masallardan oluşan İtalyan Masalları izledi, 
ardından Torino dönemine ait: Emlak Vurgunu, Kirli Hava Bulutu, 
Arjantinkarıncası, Sandık Gözlemcisinin Uzun Günü yayımlandı. 
Bunları Kozmokomik Öyküler, Sıfır Zaman, Görünmez Kentler, Kesişen 
Yazgılar Şatosu, Bir Kış Gecesi Eğer Bir Yolcu, Palomar izledi. Calvino 
roman ve öykülerinin yanı sıra, edebiyat üzerine de makaleler 
yazdı. İkiye Bölünen Vikont, Ağaca Tüneyen Baron ve Varolmayan Şö-
valye adlı romanlarının çocuklara yönelik resimli olarak hazır-
lanmış baskıları da çıktı.

Meryem Mine Çilingiroğlu (1977, İstanbul) İstanbul Üniversitesi 
Felsefe Bölümü ’nden mezun olduktan sonra yüksek lisans eğitimi-
ni aynı üniversitenin İtalyan Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı ’nda 
tamamladı. Venedik Cà Foscari Üniversitesi ’nin uzaktan eğitim 
kapsamında gerçekleştirdiği  ITALS, Yabancı Dil Olarak İtalyan-
ca Eğitimi Vermek adlı yüksek lisans programını bitirdi. Duke 
(Durham, ABD), Yeditepe ve İstanbul üniversitelerinde İtalyan-
ca Okutmanı olarak çalıştı. Elena Ferrante, Francesco Alberoni, 
Giorgio Agamben, Alice Taşçıyan, Margaret Mazzantini, Mele-
nia G. Mazzucco, Edmondo de Amicis, Italo Calvino ve Eugenio 
Borgna gibi yazarların kitaplarından çeviriler yaptı.

Fabian Negrin 1963 yılında Arjantin’de doğdu. Grafik Sanatlar 
dalında öğrenim gördü. 1989 yılında İtalya’ya yerleşti. Avru-
pa ve Amerika’daki çeşitli yayınevleri için pek çok çocuk kitabı 
yazdı ve resimledi. 1995 yılında, Bolonya Çocuk Kitapları Fua-
rı’ndaki “Kurdun Ağzında” resimleriyle UNICEF ödülünü aldı. 
1999, 2001 ve 2003’te Bratislava İllüstrasyon Bienali’ne seçilen 
sanatçılardan oldu. 2000 yılında En İyi İllüstratör olarak An-
dersen Ödülü’nü, 2005 yılında Lo Straniero dergisinin ödülünü 
aldı. 2009’da Bratislava’da, 2010’da Bologna’da ödüllendirildi; 
2012’de IBBY’nin Onur Listesi’ne girdi.
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Kitapta yer alan, okunuşları Türkçede farklı olan isimlerin 

listesi ve yaklaşık olarak okunuşları

Baciccin: Baçiççin

Calvino: Kalvino

Campania: Kampaniya

Caterina: Katerina

Giufà: Cufa

Maglie: Malye

Nascimbeni: Naşimbeni

Pidduzzu: Piddutsu

Puglia: Pulya

Toscana: Toskana

Yayın Notu: Bu metin, Yengeç Prens (YKY, 2014) kitabın-
dan alınmıştır.
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Napolili Asker
Roma Masalı
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Üç asker köye gitmiş. İçlerinden birisi Ro-
malı, diğeri Floransalı, aralarından en 
genci ise Napoliliymiş. Köyü bir uçtan 
diğer uca dolaştıktan sonra, ormanda 
bulundukları sırada karanlık çöküver-
miş. En büyükleri olan Romalı, “Çocuk-
lar, üçümüzün birden uyuması güvenli 
olmaz; her birimiz birer saat nöbet tuta-
lım...” demiş.
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Nöbet tutmaya kendi başlamış, diğer ikisi 
tulumlarını yere serip örtüleri açıp uyumaya 
koyulmuş. Nöbet saati bitmek üzereymiş ki, 
ormandan bir dev çıkagelmiş.

Askere, “Ne işin var burada?” diye sormuş.
Romalı onun yüzüne bile bakmamış, 

“Sana hesap verecek değilim!” diye karşılık 
vermiş.

Dev, askerin üstüne atlamış ama asker 
ondan daha hızlı davranmış, kılıcını çekip 
devin başını kesmiş. Sonra devin başını bir 
eline, gövdesini diğer eline alıp ikisini birden 
kuyuya atmış. Kılıcı iyice temizlemiş, tekrar 
kılıfına sokmuş, ardından da nöbeti devra-
lacak arkadaşını çağırmış. Ama arkadaşını 
uyandırmadan önce, “En iyisi ona hiçbir şey 
söylemeyeyim, yoksa Floransalı korkup ka-
çar!” diye düşünmüş. Bu yüzden de Floransa-
lı uyanıp da, “Bir şey oldu mu?” diye sordu-
ğunda, “Hayır, hayır, ortalık gayet sakindi!” 
diyerek uyumaya gitmiş.

Floransalı nöbete koyulmuş, tam nöbet sa-
ati bitmek üzereyken onun da karşısına diğe-
ri gibi bir dev çıkıp Floransalıya, “Buralarda 
neler yapıyorsun bakalım?” diye sormuş.
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O da, “Ne sana ne de baş-
kasına hesap verecek deği-

lim!” demiş.
Dev onun üstüne üs-

tüne gitmiş ama asker 
ondan hızlı davranıp bir 

kılıç darbesiyle başını kes-
miş. Sonra devin başını ve göv-

desini kuyuya atmış. Nöbet saati gelince, “En 
iyisi o korkak Napoliliye hiçbir şey söylemeye-
yim. Burada böyle şeyler olduğunu öğrenirse, 
kaçar gider, halimiz harap olur!” diye düşün-
müş.
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Zira Napolili, “Bir şey oldu mu?” diye so-
runca, “Hiçbir şey olmadı, rahat ol!” diye 
karşılık vermiş.

Napolili asker yaklaşık bir saat kadar nö-
bet tutmuş, orman sessiz sakinmiş. Derken, 
yaprakların oradan ayak sesleri geldiğini 
duymuş ve karşısında bir dev bulmuş. “Bura-
da ne işin var?” diye sormuş dev.

“Sana ne?” diye karşılık vermiş Napolili. 
Dev, askeri bir anda un ufak edebilecek ka-
dar kuvvetli elini kaldırmış ama asker ondan 
daha hızlı davranıp kılıcını çekmiş, bir dar-
beyle devin başını koparıvermiş. Sonra da alıp 
kuyuya atmış. Artık nöbeti Romalıya devret-
mesi gerekiyormuş ama “Önce şu dev nere-
den geldi, ona bir bakayım!” 
demiş. Ve ormana dalmış. 
Bir ışık görmüş, yürü-
düğünde küçük bir 
eve yaklaşmış. Kapı 
deliğinden bakmış 
ve ateşin önünde 
sohbet eden üç yaş-
lı kadın görmüş.




